YK 81'276.3
B.I. FOmkeBny,
BUKJIaa
(CKuroMupchkuii nep>xaBHUN yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka)

YOJIOBIUI TAKTHKHU INEPEKOHAHHS B MI)KTEHJIEPHOMY JUCKYPCI IEPCOHAXKIB
CYYACHOI AHI' IOMOBHOI ITPO3U

Cmammsi npucesuena 8U4eHHI0 0COOIUBOCHIEN 2eHOEPHO MAPK 08AHO20 MOBIICHHSL A KOMYHIKAMUBHOT
cmpamezii nepex onanms. Busgneno munosi maxmuxi, wo 6xo0sms y Cmpamezilo nepeKoOHaHHs ma
00CHI0AHCEHO Peanizayiio OAHUX MAKMUK NEePCOHANCAMU-HOI0BIKAMU 8 MINC2EHOCPHOMY CNIIKYSAHHI 8
HeKOH@UIKmMHIU cumyayii Ha 0a3i cy4acHol aHeI0 MOSHOL RPo3uU.

Ha cy4acHomy eTami po3BUTKY JIHTBICTHKH 3POCTa€ KUIbKICTH OCITIIKEHb, MPUCBIYCHUX BUBUYCHHIO
TeHJIEPHOr0 NapamMeTpy y MoBi Ta MoBiieHHI. [IpoGiemMa rennepa 3aaumacTbess AUCKYCIHHUM MUTAHHAM Y
poboTax BITYM3HSHHUX 1 3apyOiKHHX nocimimHukiB [1; 2; 3; 4]. JliHrBicTaMM CBHOTOJHI aKUEHTYETHCS
reTepOr CHHICTh MTOHATTS "TeHaepa’, SCKpaBiCTh EMOIIHO-CKCIIPECHBHOT 0 XapaKTepy Horo Bepbaizariiii, 1o
00 yMOBJTIOEaKTYaIIbHICTB 1aHOT po3Biaku [5: 203].

Merta cTatTTi noJjsira€ y BU3HaYeHHI TAKTUK TIEPEKOHAHHS, 1110 PEai3yIOThCS IEPCOHAKAMH-YO0JIOBIKAMU B
MDKTeHJIEPHOMY AUCKYPCi Cy4acHOi aHT IOMOBHOT IIPO3H.

VY BITYM3HSHOMY Ta POCIHCHKOMY MOBO3HABCTBI pOOMTHCSI CIPOOa CUCTEMHOTO OCMHCIICHHS Ta OIUCY
MOBH Y 3B’SI3Ky 3 (DEHOMEHOM CTaTi, CTBOPIOETbCS TEOPETHYHA MOJEIb T'eHJAEpPY 1 NPOBOAUTHCS
cUCcTeMaTH3alliss METO0JIOTIYHUX MiXO/IB A0 JOCIIDKEHHS IPOOJIeMH T'eHJIepy B MOBO3HABCTBI [2; 4].
[Mutanus, moB’si3aHi i3 po3pOOKOI0 METOAWKH JIIHTBICTHYHOT'O JOCIIDKEHHS T'eHIEpY Ta CTBOPEHHIM
IHCTPYMEHTAapito reHIePHUX JOCIIKEeHb, IOCINAI0Th YIIBHOTO MiCLISl Y BITYM3HSHIH JIIHTBiCTHLI [6].

3a ocranHe necstupivus "renaepHi cryail' (Gender Studies) mommpwincs B HAyKOBOMY 00iry sik y
JmiHrBicTHYHUX BueHHsX €Bponu, CIIIA, Kanany, Tak 1 y BiTYM3HIHOMY MOBO3HaBCTBi. Ha cyuacHoMy etari
BUEHI BUAUIMIOTH pPI3HOMaHITHI MJXOJW [0 BHpIMIEHHS TNpoOJeMH TeHIEpHUX po30iKHOCTEH.
Haiinpo iy K THBHIIIUM CHOT 0 THI BBaXKaeThcs eppopmaTuBHUi miaxij (performing approach), BinmoBigHO 10
SIKOTO KOMYHIKaHT OOHMpa€e JIIHIBICTUYHI 3ac00M Ta cTparterii CHiKyBaHHs, 100 CTBOpPUTH 00pa3 MOBL
YOJIOBiKa 1 JKIHKM a0o0 34iMCHUTH NMEBHUH BIUIMB Ha ajpecarta JJIs BTUICHHS CBOiX MOTHUBIB, IOTpeO Ta
yCTaHOBOK [7].

Juckypc, Oyay4u CKIaJHUM KOMYHIKaTUBHHUM SIBUILEM, OXOILIIOE COLIANFHUA KOHTEKCT, IO CTBOPIOE
YSIBJICHHS SIK [IPO YYaCHHUKIB KOMYHIKaii Tak i Mpo MpoLecH TBOPEHHS 1 CIPUHHATTS HOBigoMyIeHHs [8: 121-
122]. BiamoBigHO nepconadicHuil OucKypc € CKJIATHHM COIaIbHO-KOMYHIKATHBHUM SIBHUILNEM, 5KE 3a
CITIOCOOOM CBOTO BUpa)KeHHs € ()OPMOIO BIITBOPCHOTO MOBJICHHS. Y CYYacHIiW JIIHIBICTHII MEPCOHAKHUI
JIUCKYPC TaK0XX BU3HAYAIOThH K aKTyallbHE MOBJICHHsS, BJIAaCHE MOBJICHHS MOBIISI 1 HEBJIACHE, YU YYIKE,
BiJITBOpEHE, OIIOCEePeAKOBaHEMOBJICHHS [9].

OCHOBOIIOJIOKHUMH €JIEMEHTAMU KOMYHIKalii B TEKCTi MPO3HM BUCTYIIAE IBOYICHHA OTIO3UIIISI AUCKYPC
HapaTopa :: IepcoHaxHui nuckypc. [lnan mepcoHa)KHOTO TUCKYpPCY — 1€ YaCTHHA TEKCTY, CIpsSMOBaHa Ha
repenayvy pernpe3cHToBaHuX (MIePCOHAKHUX) BUCIOBIIIOBAHD Yepe3 MPUIHATI y 11il MOBI (hopMH mepeaadi, Ha
BiJIMiHY BiJl TUCKYpCY HapaTopa, 1o BioOpa)kae Ti YACTHHU TEKCTY, B SIKUX aBTOD (Uepe3 OIIOCepeIKOBaHyY
¢ikmiiHy 0co0y — HapaTopa) 3BEpPTAEThCA IO YHTAUiB Bif cebe, a HE Kpi3hb NPU3MY IEPCOHAKHUX
BHUCJIOBIIOBaHb [9: 186]. IlepcoHa)kHe MOBIICHHS PO3KPUBAE COIiaJIbHI, MCUXOJIOTIYHL ETHYHI SKOCTI
0COOUCTOCTI, 1a€ JOCHUThH IUTICHY XapaKTePUCTHKY JIOJUHU. PeIuliku NMepCcoHaXiB MepeIaroTh HE TUIBKU
0COOJMBOCTI TXHBOT'O MOBJICHHS, XapaKTepu W LTI CHIJIKYBaHHS, a i pyX CIOKETY, aBTOPCHKY ITO3UIIIO B
pO3B’si3aHHI 00roBoproBaHuX MpodieM [10: 89].

Cmpameziss MOBHOT ITOBEIIHKU OX OTUTIOE BCIO chepy o0y TOBUIIPOLIECY KOMYHIKaIlii KOJIH CTABUTHCS 32
METY JIOCSATHEHHS IEBHUX JOBrOTPUBAINX PE3YyJIbTATIR Y 3aralbHOMY PO3YMiHHI, MOBHA CTPATETisl MiCTHTh
y co0l TulaHyBaHHs MPOIECY MOBHOI KOMYHIKAIlil B 3aJI©KHOCTI BiJi KOHKPETHUX YMOB CIIUIKYBaHHS i
0COOMCTOCTEH KOMYHIKAHTIR a TaKOX peaiizamito 1poro miany [11: 54]. [Himumu cnoBaMu, MOBHA CTpaTeris
MpeCTaBisie cOO0I0 KOMIUIEKC MOBHHX [Iiff, CHPSIMOBAaHMX Ha JIOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHOI METH.
Komynixamusna maxmuxa po3risiAaeTbes IK CYKYIHICTh IPAaKTUYHUX XOJIIB Y peajJbHOMY MPOIECci MOBHOT
B3aeEMOJii, TOOTO KOMYyHIKaTHBHa TaKTHKa, Ha BiJMIHY BiJi KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii, HacaMmmepen
CHiBBi/JIHECEHA HE 3 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO, a 3 HaOOpOM KOMyHiKaTHBHUX HamipiB [12: 11]. Ban Jleiix
BH3HAYa€ MOBHUI XiJl K (yHKIIOHAJIbHY OJAWHUIIIO TOCIIIOBHOCTI i, 110 CHPUSIE PIlICHHIO JIOKAIBLHOT 200
rJI00aNbHOT 3a7avi i KOHTpOJIeM cTpaTerii. OnTUMaibHa CTpaTeris BUMarae, mo0 KOXKEH Xii BHOCHB
MaKCHMaJIbHHUI BKIIAJ Y peai3allifo cTpaTeriunol Hax3aaadi [8: 274].

OJHMM 3 BaKJIMBUX MapaMeTpiB y MOJelli MOBJIEHHEBOI cTpaTerii € ycTaHOBKA Ha Koormepalito abo ii
BiICYTHICTEh. OTXKe, pO3PI3HIIOTH CTPATETii ABOX THUIIIB: Koonepayii, KOJIH MApTHEPH BPaXxOBYIOTh IHTEPECH
OJINH OJTHOTQ, W KOH@ponumayii, a caMe 3MaraHHsl Ta JOMiHYBaHHs, KOJIM OJUH 4i OOMABA KOMYHIKaHTH
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OepyTh 0 yBaru nuiie BiacHi iHTepecu [13: 78]. BinmnoBigHo cuTyalis CHIKYBaHHs, B SIKii pealizyeThes
KOOIepaTHBHA CTPATETisI — € HEKOH(]IIIKTHOI a KOH()POHTATUBHA— KOH(DIIIKTHO

CBoI0 yBary Mu KOHIIEHTPYEMO IIEPEBAKHO Ha HEK OH(JIIKTHUX CUTYaIlisIX, HA OCHOBI TOTO, IO CTPATETis
TIepeK OHAHHS BITHOCUTHCS CaMe JI0 CTpaTerii Koorneparii

Omxe, cmpamezisi nepekorawnis, SIK CKJIaloBa CTpaTerii koorepaiii mepemdadae "M’ skuii" BIUTUB Ha
IHAMBINA, KU Ma€ Ha METI PaMKaJbHO CKOPEryBaTH HOTO MOTJISAY, MO0 IIMM BIUIMHYTH Ha I10JAIBIIY
noBeiHKY [ 14]. Lle#t BapiaHT — HaleTHYHILINI CTIOCIO BILTMBY, TOMY 1[0 TYT HEMae Tpy0OOro HaCHIbCTBA YK
MiICTYTHOT OTIPOHUKHEHHS B MiICBIZIOMICTh 00’ €KTa.

Criz 3a3HaYUTH, IO Mema TIEPEKOHAHHS ITOJISIrae Y 3HaX 0/PKEHHI KOHCEHCYCY 1HTerpaliifHoro pilieHHs, 1e
OJIMH 3 KOMYHIKAHTIB ITOCTYMAETHCSI CBOIM TIEPEKOHAHHSAM Ta IIEPEXOJHUTh Ha OIK CBOT'O OIIOHEHTa, a TaKOXK
nepeabayae OBrOCTPOKOBY 3MiHY YSIBJIEHb 1 YCTaHOBOK JIIOJAMHU B HEOOXiTHOMY HANPSIMKY; 3aJlydEeHHS 10
CIIBPOOITHHIITBA Ta CIIOHYKAHHA 00’ €KTa 0 MOTPiOHOr0 BYMHKY [ 14].

3aJeKHO BiJl YMOB cUTYallii i KOHKPETHUX 0COOIMBOCTEN 00’ €KTa, HOTO MOKHA CIIPOO yBAaTHIIEPEK OHATH
npsmo (y xozi O6ecigu) abo orocepeKoBaHO (Yepe3 IHCMIpOBaHi akilii), MiI0YM MPU BOMY aKIEHTOBaHO-
JIOTIYHO, IMIEpPaTUBHO (KAaTErOpHYHO), EKCIUTATUBHO (pO3’SATPIOBAHHAM €MOIiif) Ta aJbTepPHATHBHO
(3BeeHHAM MPpoOJIeMHu 10 BUOOPY "a00-a00"). ICHYIOTh OMIOHEHTH, SIKHMX MPOCTIIIC IePeK OHYBATHI HABIIAKH.
BBaskaeThcst, O MPOCTIlIe MepeK OHYBATUTHX, XTO MaE:

®  SICKpaBY )KUBY ySBY;

e  OpiEHTAIIIO IIBUIIC Ha 1HITUX, HIX Ha ce0e;

®  TPOXH 3aHIKEHY CaMOOI[IHKY (Cy O ekTH 00s3Ki 1 Ti, XTO MaJIO JOBIPSIOTH CBOIW BJIACHIN [Ty MIIi).
VY 1o ke yac, BaKKO HiIIal0ThCs IEPEK OHAHHI!

e 0co0U 3 SIBHOI BOPOIXKICTIO CTOCOBHO IHIIIHX;

®  CHJIBHHM JIyX OM KPHUTHIH3MY;

® TOTOBHICTIO I0 TIEPEIHAKIIYBAHHS CBOIX MOIJISLAIB (IPOCTIllle KaKy4uH, IPAarHEHHSIM 3aBXKIH MaTH

e OJHY MO3UIIiI0 Ipo 3amac) [14].

[IpoananizyBaBuIM BITYM3HAHY Ta 3apyOiKHY JIiTepaTypy Ta IpPOBIBIIM aHali3 MPO30BUX TBOPIB, MU
BUAUTIIIM HACTYITHI TaKTHKH, IO BXOJSTh Y CTPATEril0 IEPeKOHAaHHS TAKTHKAa HaBEJCHHS apryMEHTY,
TaKTHKa TPSIMOTO/HENPSIMOIO IMPOXaHHS, TAaKTHKa 3alydeHHS N0 CIiBPOOITHUITBA, TAKTHUKa KPUTHKH
MOBE/IIHKY TIEPCOHAXKA, TAKTHKA AJIbTEPHATHBH BUOODY, Mi0aIbOPEHHS, 3aJUISHHS, TUPEKTUBHA TAKTHKA,
TaKTHKa 3MIHU ySBJICHb 1 YCTAHOBOK a/ipecaTa. AHalli3 aHTJIOMOBHHUX TBOPIB ITOKa3ye, IO B HEKOH(IIKTHUX
CUTYalisgX MDKTEHIEPHOTO CIUIKYBaHHS Hal4acTille MepcoHaKaMHU-40JIOBIKAMU BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi
TaKTHKHM NEPEKOHAHHs, SK TaKTHKa 3MIHU YSBIIEHb I YCTaHOBOK ajjpecaTa, HaBeJCHHs apryMEeHTY, TaKTHKa
nig0abOPEHHS, TAKTUKA aTbTEPHATUBY BUOOPY Ta TAKTUKA IPSMOTO/HENPSMOT 0 MPOXaHHSL

Tak, TakTMKa 3MIHM YSIBJIEHb i YCTAaHOBOK ajpecara, L0 BUIUIMBAE 3 HEOOXIIHOCTI MEpEeKOHaHHs
nmapTHepa, SICKpaBO BHpaKe€Ha B CHTYAIl CIUIKYBaHHS MK TSXKKO XBOPOIO JKIHKOIO Ta ii Jpyrom, skui
HaMaraeThCsl IIO3UTHBHO HANAITYBATH )KIHKY 111010 ITI0J0JIAaHHS XBOPOO

"Look here, you're OK. You're OK, d'vou hear me. You're not to go, like, getting hung up over this cancer
bit, like the man said. "

"[ know, but you don't seem to realize ..."

"Your doctor back in England screwed it up, that's all. Everyone knows English doctors are a load of

crap."

”

e’s Scotch.”

"Scotch, English, what’s the difference?”

"Loads. I agree he’s probably wholly incompetent”[15: 107].

3 HaBeJCHOTo MPUKIAAY MU 0adyMMo, IO NEPCOHAXK-KIHKA, XBOpa HAa pakK, HE Mae€ Halil BHKHTU.
[lepcoHak-40JI0BIK HaMaraeThCsl 3MIHUTH YCTAaHOBKH II€PCOHaKa-)KIHKH, BUKOPHUCTOBYIOYHM aHadopy Ta
nexcnauuit moBTop (You're OK, You're OK, You're not to go, You're cleap, mo niCUIIOE BIUIMB, Ta i€ MPH
LBOMY IMIIEpaTHBHO. M OBIIEHHS IEPCOHAYKA-UO0JIOBIKA € KOHKPETHUM Ta MEPEKOHIMBUM. Tak K IepcoHax-
JKIHKa 3HAXOIUTHhCS B O€3HAAIMHOMY CTaHi, BOHA JOBIPSIE€ CBOEMY CIIBPO3MOBHHUKY Ta YCBIIIOMIIIOE CBO€E
CTaHOBHIIIE, ajle He 0JIpa3y 3MIHIOE CBOIO YCTaHOBKY 3Ti/IHO 70 YCTaHOBKH aapecanta (I know, but...). Ilpore,
MEPCOHAXK-Y0JIOBIK BUKOPHCTOBYE KPUTHKY TOBEIIHKH TPEThOi 0coOu (JIikaps)) Ta BHCIIOBIIOE 3arajibHO
MPUAHSTY HETATHBHY JYMKY ITPO aHTJIIHCHKUX JiKapiB (Everyvone knows English doctors are a load of crap;
Scotch, English, what’s the difference?), 1o Mae BIUDIMHYTH Ha MEepPCOHaXa-KiHKY. OTKe, 3aCTOCYBaHHS i€l
TaKTHKH MEPCOHAKEM-YOJIOBIKOM € BJIAJIUM Y JaHii HEeKOHQIIKTHIA CUTYyallii MDKT€HIEPHOTO CIIUIKYBaHHSL
TaK sIK MeTa MepeKOHaHHs 0 yJ1a IOCATHYTa, X04ai He 0/1pasy.

VY po3MOBi NepCOHAKIB MPOTHIIEKHUX CTATEH, SIKI BiAYYBAaIOTh CUMIIATIIO OJHMH O OJHOTQ, MEPCOHAX-
YOJIOBIK MPOIOHYE MEPCOHAXY-XKIHIII BIIMOYUTH BiJ POOOTH, BUKOPHCTOBYIOYH TAKTHUKY 3aJy4EHHS J10
cHiBpoOITHULTBA:

"You certainly look tired," said Felix. "Y ou ought to have a holiday. Let me drive you to Greece. "
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Ann was startled. Instantly she had a clear almost magical vision of herself flying southward with Felix in
the very dark blue Mercedes. With this there came a very odd and unfamiliar feeling, and she said with
frightened vehemence, "No, that’s quite impossible I'm afraid " [15: 233].

Xoya NepcoOHaX-YOJIOBIK 3AIMCHIOE TOCTYNOBUI BIUIMB Ha IIEPCOHAXK-KIHKY, pealisallisi TaKTUKA
3aJy4eHHs JI0 CHiBpOOITHUIITBA HE € BAAIOIO B AaHii cuTyanii Criepiry, 40J0BiK BUKOPUCTOBYEKOHCTATHB
(You certainly look tired) Ta mae nopany (You ought to have a holiday), sxi BUSBHINCSA Hee)CKTUBHUMHU
croco0aMu NepeK OHAHHS, TIOTIM MTPOIIOHYE CBOIO MOCHyTY (Let me drive you to Greece), 10 € BIANIIINM Ta
MOKa3ye IMILTINUTHE Oa)kaHHS MepCOHaXKa-40JI0OBiKa ITPOBECTU Yac pa3oM 3 MEPCOHaXKEM-KIHKOI. Y JaHii
CUTYyaIlii MepCOHAXK-)KIHKA HIONTO HE MPOTH MOIXAaTH 3 YOJIOBIKOM, ajl¢ HETIEPCK OHJIMBICTD Ta ICSIKHI THUCK 3
00Ky IepCOHaXka-uyoJIOBIKa 3MYIIY€E JKIHKY BiIMOBHTUCEH (No, that’s quite impossible I'm afraid). Taxum
YHHOM, IEPCOHAXY-YO0JIOBIKY TaK i HE BAJIOCS 3ITyYUTH KIHKY JJO CITIBPOOITHUITBA.

Y curyamii po3ciimyBaHHSA BHKPaAcHHS 3 OYIMHKY NOPOTOIIHHOIO JiaMaHTy IEpPCOHAX-YO0JIOBIK
HaMara€ThCsl BCTAHOBHMTH ITPABY Y Iiaio3i 31 CIIy KHHUIEI0 0y TUHKY BUK OPHCTOBYIOYHIMPEKTHBHY TAKTHKY,
SKa peati3y€eThes yepes Hakas Ta sika JOMOMOJKE IIEPCOHAXKY-UO0JIOBIKY Y TOCATHEHHI CBOET KOMYHIKaTHBHOT
IHTEHITIT:

"Tell me about the three Indians you have had at the house to-day [...] It’s just possible, Betteredge, that
my stranger and your three jugglers may turn out to be pieces of the same puzzle" [16: 37].

BukopucTaHHs Haka3y MepCOHAKEM-UOJIOBIKOM € BIAIUM, TaK SK y JaHil CHUTYyallii Mae MicIle OIMO3HIILis],
II0 CTOCYETHCSI COIIATIBHOTO CTATYCY MIEPCOHAXIB — TOCIOAap :: CAyXHUISL Tak K CTaBJICHHS YOJIOBIKIB 110
CBITY HANOPHCTE Ta 30PIEHTOBaHE HA KOHTPOJh Yy [MaHid CHTyamii MiDKTEHIEPHOI'O CIUIKYBaHHS
BIMOYBAEThCA  peaiizaiis IPUHIMIY YOJIOBIYOrO0  TOMIHYBAaHHS,  IHiJKPIIUICHOTO  COI[aIbHUMHU
po3bixkHocTsiMu. [Ipy mpoMy oOMIBa IMEepcoHaXKi HE MOPYLIYIOTh MPHHIUI BBIWIMBOCTI, 2 caMe MaKCHUMH
3rOJId Ta MAKCHMH CUMITATI], Ta 3aIMIIAI0THCSA Y paMKaX HEK OH(IIIKTHOICHTYyaIIil

VY MOBJIEHHI NEepCOHAXIB-YOJIOBIKIB [UIsl peaji3amii cTpaTerii nepeKoHaHHs HAHOUIBII XapaKTepHOIO €
TaKTHKA HABEJICHHS apI'yMEHTY.

"I'm not sure that it is love any more," said Ann. "Not proper love."

"Oh yes it is," said Swann. "One doesn't stop loving a person just like that, whatever they do. We spoke of
this once before. Marriage is a sacrament. Here especially God's grace can lift and enlighten our poor
human loves" [18: 264].

BrieBHEHICTh MEPCOHAKA-YOJIOBIKA, KA BUPAXKAECTHCSA Yy BUKOPUCTAHHI CTBEpKEHHs (Oh yes it is) Ta
HaBIAaKH{ HEBIIEBHEHICTh IEPCOHAXKa-)KIHKHU B OUYTTAX (I'm not sure) minBuIye nieBicTh nepekonanHs Jami
MEPCOHAK-YOJIOBIK HABOJUTH HHM3KY apryMeHTIB, MO0 IMIKPIMUTH CBOE MEpeKOHaHHS SIK BHIHO 3
HaBEJEHOr 0 NPHUKIAAy, B MEXaX OJHOTO KOHTEKCTY MOYKHA CITOCTEPIraTH MEPEIIETIHHS KiIbKOX TAaKTHK
MEepPeKOHAHHS TaKTHKH TMoBYaHHA (One doesn't stop loving a person just like that, whatever they do) Tta
TaKTUKH HaBEJICHHSA apryMeHTy (Marriage is a sacrament. Here especially God's grace can lift and enlighten
our poor human loves), 10 MTO3BOJISE MIBUAIIE JOCATTH MOCTABJICHOT MEPCOHAKEM METH, Ta POOUTH caM
MIPOIIEC TICPEK OHAHHS O1IBII YCITIITHUM.

VY HacTymHIN cuTyaIllii, micas TOro, K MEPCOHAXK-Y0JIOBIK, MPOMOHYIOYH PYKY Ta ceplie CBOIH KOXaHil,
OTPUMYE BiIMOBY, BiH peali3ye TAKTUKY HaBEJCHHS apI'yMEHTY.

"[...] I shall soon want to marry, and, being a farmer, you see I shall require for my wife a woman who
knows all about the management of farms. Will you be that woman, Tessy?"

"I don't want to marry! I have not thought of doing it. I cannot! I only want to love you."

"But why?"

Driven to subterfuge, she stammered -

"Your father is a parson, and your mother wouldn' like you to marry such as me. She will want you to
marry a lady.”

"Nonsense — I have spoken to them both. That was partly why I went home [...]. You quite misapprehend
my parents. They are the most simple-mannered people alive, and quite unambitious. They are two of the few
remaining school" [17: 220].

VY HaBelIeHOMY NPHKIAAI MH CIOCTEPIraEMO HaBEICHHS MEPCOHAKEM-YOJIOBIKOM apryMEHTIB y JBOX
BUIIAJIKAX: y MEPIIOMY BHITAJKy BUKOPHCTOBYEThCIAPTYMEHT, IKHI TOKA3Y€E YOMY ITEPCOHAXK-YOJIOBIK 0OpaB
caMme 1110 XKIiHKY 3a npyxuny (I shall require for my wife a woman who knows all about the management of
farms), a y ApyroMmy— apryMeHT, sIKUH CTIpUs€e MiJCUICHHIO BIUIMBY Ha ajpecata (Nonsense — I have spoken
to them both, They are the most simple-mannered people alive, and quite unambitious). TaxuM YUHOM,
MOBJICHHSI TIEPCOHAKa-YOJIOBIKA € JIOTIYHHUM Ta 3MICTOBHHUM, IO HE A€ MOKIHBOCTI IEPCOHAKY-XKIHIT
HABECTH I'PYHTOBHHU MEPEXPECHHU apryMeHT. BHKOpPHCTAaHHS MEPCOHAKEM-YOJIOBIKOM KOHCTATHBIB (You
quite misapprehend my parents. They are the most simple-mannered people alive, and quite unambitious.
They are two of the few remaining school) TOBOPUTH PO Te, IO MEPCOHAXK BICBHCHUI B iICTUHHOCTI CBOET
iH(popMallii, THM CaMUM JOTPUMYETHCS MAKCUMH SIKOCTI iH(popMarlii.
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BukopucTaHHS TAKTHKH aJbTEPHATUBU BUOOPY SICKPABO Peai3y€eThCs Y CUTYaIlil 3ITUISTHHS XJIOMIIS 10
NIBYUHU

"Hey are you asleep?"” Billy’s round face peered around the door. "If you are, just say the word and I'll
disappear."

"I'm asleep,” Jody said.

"Too bad." Billy was speaking in a stage whisper. "I 've brought food — soup, bread, salad, Chips Ahoy. I
guess I'll have to eat it myself. "

"I'm awake now. Bring it in"[19: 71].

BukopucraHHs aHOT TAKTHKH IIE€PCOHAKEM-YOJIOBIKOM J]a€ MOMJIMBICTH KIHIII CBOOOAM Ail, MpaBo
BubOpY (Hey are you asleep? If you are, just say the word and I'll disappear), Tak K XiHKa HE TEPIHThH
npumycy. Lle mae 4onoBikoBi Oinblie HIaHCIB, 00 JKiHKA MOTOAWIACK Y JESKii Mipl MepCOHAX-Y0JI0BIK
criokymae xiHky (I’ve brought food — soup, bread, salad, Chips Ahoy) B TO# caMuii yac, HATSIKAIOYH HA Te,
o BiH 3’1CTh BCE caM, SKINO KiHKa BiAMOBUTH (I guess I'll have to eat it myself). Y Takuii cmocib
JIOTPUMYIOTHCSI BC1 MaKCHUMHM Koormepallii i 30UIbIIYIOTHCS IAHCH JOCSTHEHHS [TOCTaBJICHOI MEPCOHANKEM-
4oJIOBikOM MeTH. Tak sk iHKa BiluyBae CUMIIATiIO IO YOJIOBiKa, BOHA HE B 3MO3i BigMoBUTH (I'm awake
now. Bring it in). Peanizanisi TaKTHKH albTEPHATUBH BUOOPY MEPCOHAXKEM-UOJIOBIKOM € BJIAJIOK Y JAaHiif
cUTYyaIril

JocnimkeHHs 0coOnMBOCTI pearizalii TeHIEPHO MapKOBaHHMX CTpaTeriii 1 TakTUK TEepeKOHAHHS B
JIUCKYPCl MEPCOHAXIB CBITYUTH MPO Te, IO YOJOBIYMH CTHIIb CIUIKYBAaHHS € aKTUBHHUM, NPEAMETHHUM Ta
aHaMTHYHUM. [lepCOHaXI-4OJIOBIKM BiJPI3HSIIOTHCS €MOILIIMHOI CTPUMAHICTIO, BUSBISIOTH TEHACHINIO 10
HE3aJIeKHOCTI, SK MPaBHIO (OPMYIOTH MPOIO3UIIT IPSAMO Ta KaTeropudyHO (IEPEeBaKHO BUKOPHCTOBYIOUN
KOHCTATHUB), TOOTO 30pi€HTOBAHI Ha MPsIMI MPOXaHHs Ta HAKa3W, T MAalOTh CXMIBHICTh 10 JOMiHYBaHHSL Y
TOH JXKe Yac, B3aEMOJIIOYM 3 JKIHKaMH, YOJIOBIKM 3JIaTHI JI0 Koormepauil BukopucTaHHsS mepcoHaxamu-
YOJIOBIKAMU TAKTUKW 3MIHHM YSBJCHb 1 yCTAaHOBOK aJpecaTa, TAKTHKH NPSIMOTO MPOXaHHS Ta TAaKTUKU
aNnbTepHATUBH BHOOPY € BIAIUM, TaK SK IEPCOHAKAMH-YOJIOBIKAMHU Oy JOCATHYTI MOCTABJICHHI IiIi.
[Ilom0 TaKTUKK HaBEAEHHS apryMEHTY, TO JaHa TaKTHKa MOXe OyTH yCHIIIHOIO i HaBmaku. HeycmimHicTh
BUKOPHCTaHHSl JaHOI TaKTHKH IEPCOHAKAMH-YOJIOBIKAaMH B HEKOH(DIIKTHIH cHUTyamnii 3ymoBIeHa
COILIaIbHUMHM, TICHXOJIOTIYHUMH Ta MDKTEHAEPHUMH pPO30DKHOCTSAMH. Takok HEBIAIOK € TaKTHKa
3aJy4eHHs 10 CHIBPOOITHHIITBE, TaK SK IIEPCOHAXK-YOJIOBIK HE BPaXOBYE OCOOUCTICTh MEPCOHAXKA-KIHKU Ta
YMOBH CHTYallil CITIIKyBaHHSL

Bu3HauyeHi HAMM TaKTUKW TNEPEKOHAHHS CIPUSIOTH MPOBEICHHIO MOJAIBIINX JOCHIIPKEHb T'€HIEPHO
MapKOBaHOTO CIUIKYBaHHS, a caMe CTparterii mepekoHaHHs SK CKJIaJ0BOi KOMYHIKATHBHOI cTpaTerii
kooneparii CaMe UM i 00 yMOBITIOETBCSAKTYaIbHICTh TOAABIINX PO3BIZOK Y IOMY HATIPSIMI.
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Huwikesuu B.H. Myicckue makmuxu y0esncoeHus 6 MeiczceHO0epHoM OUCKYPCe nRepConaiceil
COBPEMEHHOU AH2TIOA3LIYHON NPO3bL.

Cmambws noceswena uzyueHuio 0cooeHHOCmel 2eHOePHO MAPKUPOBAHHOU ped U KOMMYHUKAMUBHOU
cmpamezuu yoexcoeHus. Y cmanognenvl munuunvle makmuku, KOmopbie 6X008am 6 CImpame2uio yoeicoenus.,
a makoice UCCIe008ana peanu3ayiist OAHHbIX MAKMUK NePCOHANCAMU-MYICUUHAMU 8 MEINC2EHOEPHOU pedll 8
VCII0BUSX HEK OHMDIUKMHOU CUMYAYUU HA OCHOBE COBPEMEHHOU AH2N0S3bIYHOU NPO3bl.

Yushkevych V.I. Masculine Tactics of Persuasion in Cross Gender Discourse
of Modern English Prose Personages.

The article deals with the investigation of gender marked speech peculiarities and the communicative
persuasion strategy. Typical tactics which are included into strategy are revealed and the realization of these
tactics by male-personages in cross gender communication is investigated under the circumstances of non-
conflict situations on the basis of English prose.
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